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Llems naHHO¥ CTaTBH COCTOHMT B OOHAPYKESHUH CBSI3H MEXK/TY HAIMOHAJIBHBIM XapakTepoM (hpaHIy30B
U eT0 OTPaKCHHEM B KOHKPETHBIX SMHHIAX S3BIKA, PEKOHCTPYKIMHN (DparMeHTa HAIMOHAIBHOM KapTHHBI
MHpa ¥ 0COOCHHOCTEH OTpaXKeHHs KOHIIENTyaJbHON KapTHHEI MHpPA B SI3BIKE, YCTAHOBJICHHIH JIMHTBHCTHYC-
CKWX, KOTHUTHBHBIX U IICHXOJIOTHYECKUX (DaKTOPOB, BIMSIOMINX Ha BOSHUKHOBEHNE (hPa3ecoIOrnuecKux
e (maee — PE) 1 M3MeHeHHe MX 3Ha4YeHHs, a Takoke MeXaHu3Ma otpaxeHus B OE HarpoHamsHOTO
OBITH M CO3HAHWS, YCIIOBHI *KM3HH (PPAHITYy3CKOTO HapoJa. B pamkax JaHHOM cTaThu OBLT CHCTEMaTH3HpPO-
BaH IeH/ICPHO MAapKHPOBaHHEIN (pa3eoornyeckuii MaTeprai (paHIly3cKOTo M PYCCKOTO SI3BIKOB, Xapak-
TEPHU3YIONIHI HEKOTOPBIE aCIeKTHI ITOBEICHHS JTIOOBCOOIBHBIX MY)KYMH. BBITN cellaHbl BBIBOJBI O HAH-
0oi1ee MHOTOYMCIICHHBIX (hpa3eoceMaHTHYECKHX IPYMIax M JaHBI ITOSCHEHHS K 9acTO BCTPEUAIOMIIMCS
KOMIIOHEHTaM B COCTaBe ()pa3eoNOrHIECKUX SIWHHAI JaHHOH TeMaTnkyu. Oco0oe BHUMAHUE YACIACTCS
KOHHOTATHBHBIM U CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSM (pPa3eOIOTHISCKIX €IMHHUI] N30paHHON TEMATHKH C IIEIIBI0
BBISIBJICHUS CBEJICHHIT 00 0COOCHHOCTSX KYJNBTYPHI M HAIIMOHAIBHBIX XapaKTepOB IIPEACTABUTENEH IBYX
JIMHTBOKYJIBTYP.

KioueBbie c10Ba: HaIMOHABHBIN XapakTep, (pa3eosIorus, KOHIENT «I000BEY, My>KIiHa, (QpaH-
Iy3CKHH S3BIK, PYCCKUH A3BIK.

[Ipoucxopsimye B COBPEMEHHOM MHUPE MOJIUTHYECKHE U COLMATbHO-3KOHOMMYE-
CKHe IIpeo0pa3oBaHMsl IPUBEIH K palMKaJIbHBIM H3MEHEHUSIM CII0cO00B U (OpM CyIiie-
CTBOBAaHHUS MHOTHMX HApOJOB, K KAUECTBEHHOU NEPECTPOIKEe X LIEHHOCTHBIX OpUEHTa-
uuii. [Ipy Bce Bo3pacTaromieM BO3ACHCTBUM OOIIECTBA HA OKPYKAIOIIMK MUpP CTaHO-
BUTCS JKU3HEHHO BaXKHOM pa3pabOTKa JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHYECKOM MPOOIeMaTHKHY,
Oosiee pa3sHOOOPA3HBIM MOIXO/ K M3YUYEHHUIO STHOIICHXOJOTUH, B YACTHOCTH K pa3pa-
O0TKe MOHATHUS «HAIIMOHAJIBHBIN XapakTep».

B nocnennue aecsatuieTys NOSIBUINCH MHOTOUMCIEHHBIE paOOThl, B KOTOPBIX BbI-
SBJIAIOTCS U UCCIIENYIOTCS (PAKThl OTPa)KEHUS B SA3bIKE KyJIbTYPHOM CelU(UKY Hapoa,
a TaKKe 00CYXIAI0TCsA CTPYKTYpa JIMYHOCTH, NPUHIUIBI KJIACCU(HUKALIUK, TUIIOTIOTUU
JUYHOCTEH, POJIb MOTPEOHOCTEN U IIEHHOCTHBIX OpHeHTalmii. Bece BakHeimme noctu-
KEHUS OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeXKHbIX (PUI0IOrOB B O0JIACTH CBSA3HU S3bIKA U KYJIBTYPbI
0a3MpyIOTCSl HA AKCHOME «SI3bIK €CTh 3€pPKAJI0 KYJIBTYpbD», B HEM OTPa)KatoTCs HE TOJIBKO
peaibHbIE YCIIOBUS KU3HHU, HO U OOIIIECTBEHHOE CAaMOCO3HAHUE HAapO/ia, €r0 MEHTAIIUTET,
HallMOHAJIBHBIN XapakTep, 00pa3 *U3HH, TPaJULUH, 00bIYal, MOpajb, CUCTEMA IIEHHO-
CTel, MUpOOIIylIieHne, KapThHa Mupa. Clie1oBaTelIbHO, SI3bIK J1aeT BO3MOYKHOCTh IPH/I-
TH K TIOHUMaHHIO HAI[HOHAJILHOT'O XapaKTepa JIpyroro Hapoja.

B cioxHOI cucTeMe A3bIKOBBIX €IUMHMII U CPEJCTB CYIIECTBYET COBOKYITHOCTh
MapKepoB, KOTOpbIE SIBISFOTCSI HOCUTEISIMH M HCTOYHMKAMH HAllMOHATIBbHO-KYJIBTYPHOMH
uH(OpMAIMKU U sIpYe BCEro OTPaXKAIOT HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELU(UKY TAHHOTO
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Hapoa. 1 ocoOyro posb B 3TOM TpaHCIALMU KyJIbTYpPHO-HAIIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUS
HapoJa M ero UACHTU(PHUKAINY KaK TAKOBOM UI'PAeT, B YaCTHOCTH, (hpa3e0IOrHUeCcKuit
COCTaB sI3bIKA, TAK KaK B 0OPa3HOM COJIEpKaHUU €ro eIMHHI] BOIUIOIIEHO KYyJIbTYPHO-
HalMOHaJIbHOE MUpoBHJIeHHEe. HO TOJIBKO IPU COOTHECEHUHU CaMOro 3TOro 00pa3HOro
COJIep>KaHUs C KaTeropusiMU, KOHLENITaMH, MU(OJIOreMaMH, CTEPEOTUIIAMH U STATTOHAMU
HallMOHAIBHOM KyJIBTYpBI M €r0 MHTEPIPETALMU B 3TOM IIPOCTPAHCTBE MAaTEPUATbHOM,
COL[MAJIbHOW MJIM JTyXOBHOM KYyJIBTYPBI OTKPBIBAE€TCS U KYJIBTYPHO 3HAUUMBIH CMBICI
camoro obpasa. @pa3eoa0ru3mMbl caMu 00pPETAIOT POJIb KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB.

HanuonaneHoe cBoeoOpasue JIMYHOCTH COCTOUT MPEKAE BCETO B HETOBTOPUMOM
COYETaHUM OOLIMX /IS BCeX HAllMK M HapOAOB 3JEMEHTOB, B KOMOMHAIMKM CUCTEMBI
OTHOLIEHUN W LEHHOCTEH, COCTaBIISIIONIMX HalMOHanbHbIN Xapakrtep [1]. [Tox Hanuo-
HaJIBHBIM XapakTepoM, Bcses 3a H.M. ®@upcoBoii, Mbl TIOHUMAEM «COBOKYITHOCTb Ha-
LIMOHAIBHBIX IICUXOJIOTMYECKUX YEPT, MCHTAIUTETA, HAIIMOHAIBHBIX TPaJULUi U 0ObIva-
eB, C(OPMUPOBABILIMXCSI [IO]] BIUSHUEM KIMMAaTHYECKUX U reorpapuueckux (pakropos,
0COOCHHOCTEN UCTOPUYECKOTO PA3BUTHS, PEJIUTUN JAHHOW HAIMU U MPOSIBIISIOIIUXCS
B crenuduke ee HalMOHAIBHON KYJIBTYPBI, B SI3bIKE 1 KOMMYHUKAaTHBHOM ITOBEAECHUHI
Hapoza» [18. C. 132].

AHanu3 ceMaHTUYECKOM CTPYKTYpbI (Ppa3eosoru3MoB ¢ KyJbTYpHBIM KOMIIOHEH-
TOM 3HAUCHUs, IPEANPUHATHIN B 3TOH CTaThe, IOKa3al, 4TO U3y4YeHHEe KOHHOTaTUBHOIO
3HaueHUs B ceMaHTuKe (hpazeonorndyeckux equnul] (nanee — DE) ¢ KyabTypHBIM KOM-
MIOHEHTOM JIOJDKHO OBITh BBIJJBUHYTO Ha MEPBbIA IUIaH, T.K. JHUIIb Yepe3 N3ydeHHe 3TOro
o0pa3za Mbl MO>KEM NPOHUKHYTH B KyJIBTYPY CTPaHbl H3y4aeMOro sI3bIKa U B OCOOEHHO-
CTH HallMOHAJIBHOI'O XapakTepa ero HocurteneH, noAaoutu K uzydeHuto OF ¢ Touku
3pEHUs UX CBS3U C KyJIbTYpOH HapoJla-HOCUTEIS S3bIKA.

Beiienienne HallMoOHaIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa 3HauUeHUs (hpa3eosioruzma
U OIIpeJIeNIEHUE €ro JIMHIBUCTUYECKOr0 CTaTyca AaeT BO3MOXKHOCTh HccienoBats OF
B IJJaHE OTPA)KEHUS B HUX HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH 00IIeCTBEHHOMN
U JIyXOBHOM JKM3HHU HapoJa, 0Ka3aTh, YTO B CEMAHTHKE (hpa3eooru3Ma, B CHUIy €ro
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH, 3HAUUTENILHO, B OOJIbIIEH CTENEHU, YeM B CEMAHTUKE OT/ENb-
HOT'O CJI0Ba, YYaCTBYIOT SKCTPAIMHTBUCTHUECKHE (DAKTOPHI, Iepe/latoIine CrenupuKy
CaMbIX Pa3JIMYHBIX OTpacieil yeloBeuecKon AeATeIbHOCTU U COLMAIbHO-KYIbTYPHBIX
OTHOIICHUH B OOIIECTBE.

JIMHrBOKYIBTYpPOJIOrMUECKUI aCleKT UCCIIEA0BAHMS MMO3BOJIAET BbLACTUTh B OF
HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIN (DOH, SBIISIOIIMICS XpaHWINIIEM U UCTOYHUKOM HH(OpMa-
LMY O HALIMOHAJILHOM KyJBTYype. A MPUBJIEYEHHE B UCCIIEAOBAHUM POHOTO S3bIKA JA€T
BO3MO)KHOCTh OTBETUThH Ha BOIIPOC, KaK U B YEM IPOSIBIIETCS HALIMOHAIBHOE CBOE0O-
pasue (Gpa3eooru3MoB, YCTAHOBUTh MX IMOJIOKUTEIbHBIE U OTPHILIATEIbHbIE KOHHOTA-
IIUM, BCKPBITh UCXOJHYI0 MOTHBUPOBAHHOCTb, BBISIBUTh CHUCTEMHBIE CBSI3M (Ppa3eoiio-
I'M3MOB, UX CEMAaHTUYECKHE, CTWIIMCTUYECKHE U IPaMMaTUYECKUEe CBOMCTBA U KOMMY-
HHUKaTUBHBIC (DYHKIIMM B BBICKA3bIBAHUU.

Hame uccnenoBanue ObUI0 MPOBEIEHO Ha MaTepHaie (PpaHIly3CKOro s3blka H 10-
3BOJIMJIO YCTAHOBHTH CJICAYIOIIYIO 3aKOHOMEPHOCTh, YTO CPeAN HanboJiee 4aCTOTHBIX
no teMatuke OF BBIIEISIOTCS T€, KOTOPbIE CBA3aHbI C TAKUMH JKM3HEHHBIMU LIEHHOCTSI-
MU (ppaHily3a, Kak: OepesKIIMBOCTb, PACUETIIMBOCTh; I'yPMaHCTBO, SITUKYPEHCTBO; IalaHT-

113



Bectuuk PYIH, cepust Jluneeucmuxa, 2015, Ne 1

HOCTb, KYpPTya3HOCTb; (pe3yibTar cruiomHoi Beioopku OF u3 crnenyronux cioBapei:
«DpaHIy3cKo-pyccKuii (hpazeosornyeckuii cinosapby» noa peaakiueit JI.M. Penkepa —
M., 1963; «HoBsIit (ppaniry3cko-pycckuii ciioBapb» noa peaakiueid B.I'. T'aka, K.A. T"an-
nmHoit — M., 1997; «Dictionnaire des Expressions et Locutions Figurées» par Alain
Rey — Paris, 1979) [2; 15; 21].

Brinenennbie Ha ocHoBe aHanu3a OF uepTbl MEHTAIBHOCTH TTO3BOJISIIOT paccMaT-
pHBaTh UX B KAYECTBE LICHHOCTHBIX OPUEHTAIMH MIPEACTaBUTEIeH JAHHOTO HAapo/a.

B nanHo# cTathe HaM Obl XOTEIOCh OCTAHOBUTHCS HA PACCMOTPEHUHU TaKOM OTJIH-
YUTEJILHOM YepThl HALIMOHAIBHOTO XapakTepa (hpaHIly30B, KaK KypTya3HOCTb.

BaxHoe MecTo B cucteme IIeHHOCTEH J1H000ro 00I1ecTBa 3aHUMAET JF000Bb MEXTY
MY>KYMHOU U KEHIMUHOM. TpakTOBKa 3TOTO KOHIENTA B MPUMEHEHHUH K (HPaHITy3CKOH
HallMM 33/1a4a HeJlerkasi ¥ CIIy>KuJia TEMOH JJIs HalluX HCclieJOBaHUM u panee [5—9].
Kak n3BectHO, BO @paHIMK UHTEIUICKT YIPABISET JIOOOBBIO CO BCEM CBOMCTBEHHBIM
€My CO3HATEJIbHBIM MaCTEPCTBOM M XOJIOJHBIM CHOKOMCTBUEM. «/IBa OCHOBHBIX 3J1€MEH-
Ta JIIOOBU U1l (ppaHIy3a — TeJI0 U MHTEIUIeKT. [IpruemM nepBoe 3 HUX — J100pOBOIIb-
HbII MHCTpYMEHT BTOoporo» [10. C. 188].

OTO PyKOBOJICTBO MOKHO BHJIETh B TPEX OCHOBHBIX YepTax JIOOBH (ppaHIly3a: UH-
TEJUIEKT KOHTPOJIUPYET CTPACTh, CTPACTh CBOOOAHA OT ITUUECKUX Y3 U UMEET I'e/IOHH-
CTUYECKYIO0 HalpaBJIEHHOCTh, T.K. U (paHIily3a CTpacTb — He Oojee, YeM 3aKOHHOE
nposisyieHue >xu3Hu yesnoseka [20. C. 46]. To sxe caMmoe OTHOCUTCS U K YAOBOJIbCTBUSAM
Tena. JloMuHMpYIOIUi Hajl YyBCTBAMU MHTEIJIEKT JIOIyCKaeT Kak 3aKOHHBIE BCE €CTe-
CTBEHHbIE NMPOSBICHUS (PU3HOIOTUH YEI0BEKa, U 3TO €CTh ONopa (paHily3a B €ro uc-
KPEHHEM M OTKPBITOM HOJXOJIE K BOIIPOCAM OTHOIIEHUH MEXy MY>KUMHOM U JKEHIIH-
HOMU. A 3Ha4uT, 1000Bb BO PpaHIIUM HE BCTPEYAET HUKAKUX MPENATCTBUI MIPU JIBHXKE-
HHUM 110 OTKPOBEHHO I'€JIOHMCTHYECKOMY IyTH. B KojiekTuBHOHM cdepe Bce 3TU TeH-
JCHLUU YJAa4HO FapMOHUPYIOT C TEHJCHLIMEH K MOPaIbHON TEPIUMOCTH, IPUCYILEH
(bpaHIly3cKOMY HapOLIy.

be3ycnoBHO, Bce 3TH 4epThl (PaHIly3CKOr0 HAIMOHAJIBHOI'O XapaKTepa HaXOAsT
CBOE€ OTPa)XKEHUE Ha JIEKCUYECKOM YpOBHE 5I3blKa, a UMEHHO BO (hpa3eosioruu, BCies-
CTBHE YEro JICTAIbHBINA aHAIN3 KOHCTUTYEHTOB U1e0rpahuueckoro Mnoss «IoboBb» MOo-
3BOJIUT BCKPBITh U HHTEPIIPETUPOBATH CaMble SIPKHE YePThI (PPAHILy3CKOTO HAIIOHAIb-
HOT'O Xapakrepa.

PamMku 3TOM cTaThu HE MO3BOJIAIOT PUBECTH BECh MAaTEepHas JaHHOW TEMAaTUKH,
[I03TOMY OI'PAaHUYHUMCSI HarOoJsiee SPKUMH C TOUKH 3PEHUS HAJTMUUSI KYJIBTYPHOTO KOM-
nonenTa 3HadeHust OE. [Ipennpunsatoe Hamu nccienoBanue (paHIry3ckon (ppazeosio-
T'MH 3TOW TEMaTHKH HO3BOJISIET OOBEAMHUTH MOJYYEHHBIH MaTepuayl B 2 OCHOBHbBIE
HOJTPYIIIBL:

— CNOCO0 HOMMHAINH II0OBEOOUIIBHBIX MYXUUHY;

— CMoco0 HOMMHAIIUY TeMIIEpaMEHTa MY KUHH.

Ilepsyto nooepynny cocrapisitor @F ¢ o0muM 3Ha4eHHEM «cepoyeedy». BHyTpu
nanHoi noarpynmnsl OF Taxxke mquddepeHpoBaHHbI 110 BO3paCTHOMY IIpU3HAKy. B Ha-
nreit kiaccugukauy nog Homepom 1.1 6yayT paccMOTpeHbl ClIOCOObI HOMUHALMHU JIUL]
MOJIOJIOTO M CPETHETr0 BO3pacTa, a rnoja uudpoii 1.2 — auma moxuioro Bo3pacra.
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1.1. Cunonnmuueckuit psaa OF co 3HaueHHEM «cepoyeed» BO (DpaHIly3CKOM SI3bIKE
NPEJICTaBIICH CIIEIYIOMINMH BBIPaKCHUSMU:

coureur de jupons 06a0HUK

tombeur de femmes = JIoBeac,

tombeur de filles coOJIa3HUTENh
grand tombeur de quilles (fam.) 030pHUK

trousseur de cotillons (fam.) 06a0HUK

croqueur de femmes (fam.) MTOKOPHUTEINb CepIeI]
abatteur de femmes (fam.) cepateen

dragueur de filles (fam.) BOJIOKUTA
dénicheur de merles (arch.) BOJIOKHTA
dénicheur de fauvettes (arch.) BOJIOKUTA

B Brimenepeuncnennsix @E mpu HOMUHAIMKM MYXXYUH HCIOJIB30BaHbl MMEHA
CYIIECTBUTENIbHbIE — JIEPUBATHI IJ1arojioB, 0Opa3oBaHHbIE OT UCXOJHOIO KOPHs C IO-
Motipto cyddukca -eur (cyddukca nesrens). B qannom ciyyae nmondop (paszeonorude-
CKHUX SKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKEH H3-32 OTCYTCTBHUS B SI3bIKE-TIPHEM-
HHUKE UMEH CYLIECTBUTENIBHBIX MOJ00HBIX TEM, KOTOPBIE CYLIECTBYIOT B SI3bIKE-UCTOU-
Huke. [loaTtoMy nepeBoj focturaercs Ha ypoBHe aHanoruu. Ho Te riarossl, KoTopbie
JIe)KaT B OCHOBE JIAaHHBIX (PPa3e0JIOrU3MOB, SBIISIOTCS MCTOUYHMKAMH KYJIBTYPOJIOrHYe-
CKOM MH(OPMAIMK O TPAAULIUU YXaKUBAHUS 32 KCHITUHOM.

B ocnose nepoit ®E «coureur de jupons» IEXUT BeIpakeHUE, MOXKAITYH, camoe
YaCTOTHOE 110 CBOEMY YNOTPEOJICHNIO B 000MX CONOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX JUIsl XapaKTe-
PUCTHKH OIIPEAEICHHOT O ITOBE/ICHNsI My KUHMHBI «courir des jupons» (Oerath 3a roOkamn).
OO0pa3 KEHIIMHBI BBIPAXKACTCS C MIOMOIBI0 METOHUMHUYECKOT0 TIpHeMa ee 0003HaYEeHH S
4epe3 yacTh JaMCKoro rapaepoda «wboky». B @E «tombeur de femmes» onopHsbiii kom-
MIOHEHT SIBJIAETCS IPOU3BOJHBIM OT «tomber» (OyKB. — IMajaTk), aHAJIOIOM KOTOPOTO
MOJKHO CUMTaTh B PYCCKOM SI3bIKE IJIAroJl «3amaiaThy, OAHAKO OH HaJlelieH OoblIeH
CTENEHbI0 CTUIMCTUYECKOW MapKUPOBAHHOCTH B si3bike-1ipueMHuke. ®E «tombeur de
femmes» umeer BapuanTsl: «tombeur de filles» / «grand tombeur de quilles». Bapuarus-
HOCTb B JIAHHOM CJIy4ae JOCTUTaeTCs 3a CUET PA3IMYHbIX ITOCTIO3UTUBHBIX IPEII0XK-
HbIX ompenenenuii: 1) «femmes» (kenunsbl); 2) «fillesy (meBymikm); 3) «quilles»
(fam. — neBYOHKM), IEPBBIE JBE U3 KOTOPBIX SIBJLIOTCS JIEKCEMaMH HEMTPaIbHOTO CTH-
JIs1, IOCJIEHSAS. OTHOCUTCS K Pa3rOBOPHOMY, UTO Cpa3y MpPUIAET ONPE/CICHHYI0 CTHIIH-
CTUUECKYI0 MapKupoBaHHOCTh Beel DE. JlaHHbIH 3¢ (eKT ycrmmBaercs: SMOLHOHAIBHO-
9KCIPECCUBHOM OKPACKOM, BOSHUKAIOIIEH M3-3a HAIM4MA snuTera «grand» (0osb1Ioit),
KOTOPBII MPHIAET OTTEHOK MPOHUYHOCTH, COMTPOBOXKAAIONIMH yrioTpebienne OF B peun.

Crnemyer OTMETHUTH, YTO BECh 3TOT CHHOHUMUYECKUH psa PE BBICTPOEH 1O MPHH-
LUITY «HapacTaHHUsI OTKPOBEHHOCTH» IPH HOMHMHAIMU JEUCTBUI U MOCTYIKOB MY >K4H-
HBI C TIEJIBIO TIOCTHKEHHS OIM30CTH C sKeHIUHOM. Eciin B onmopHbix komnonentax ®E
«coureur de jupons» / «tombeur de femmes» / «dragueur de filles» (ot rmarona
«draguer» — «KaJpuTh») CeKcyallbHasl HAIIPABJIEHHOCTb JI€HCTBUN MY>KUYMHBI MPE-
CTaBJIEHA B 3aBYAJIMPOBaHHOH (opMe, TO B MOCIEAYIOIIUX IPUMEPAX ITA CKPbITAs paHee
QJUTIO3UsI CTAHOBUTCS Bce OoJjiee sIpKod M OueBHIHOM: trousser (fam. — ma3uTh mox 1006-
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Ky, 00J1a1aTh SKEHIIMHOM); croquer (fam. — «HaJKyCcUTh», 00J1a1aTh KEHIIIMHON ); abattre
(fam. — yJI0)KUTh B TOPU30HTAILHOE ITOJI0XKEHUE).

Ananu3 BHyTpeHHe! (OpMbI BbIILIETIPUBEICHHBIX IPUMEPOB MO3BOJISIET CAENATh
BBIBOJI O TOM, YTO 110/100Hasi OTKPOBEHHAs U JETaIM3UpOBaHHas (popMa OMMUCaHUs BCEX
3TaroB MPOLECcCa YXaKUBAHUS MIPUCYIIA TOIBKO (PPAHILy3CKOMY S3bIKY, KOTOPbINA B J1aH-
HOM CJIydae B IIOJHOW Mepe OTpakaeT MPUHIIMI OTCYTCTBHUS 3alIPETOB B BOIPOCAX OT-
HOLLIEHUH Mex Ty rosiaMu Bo ®Gpanuuu.

370 HE eJMHCTBEHHOE pa3/InuKe, KOTOPOE MOXKET ObITh BBISBICHO B 3TOW MOATPYII-
IIe TIPU COTIOCTABJICHUHU CIOBapHbIX JepuHununii. Kak usBectHo, Hanboee spko pac-
XOXJIEHUS BBIBILIIOTCA Iy nepeBoze. @pannysckoit @E B JaHHOM CHHOHMMHYECKOM
psily COOTBETCTBYET TOJIBKO OJHA JIEKCUYECKasl €AMHULIA B PYCCKOM SI3BIKE, T.€. IKBH-
BAJICHTHOCTH IE€peBoJIa JocTuraercs «Ha ypoBHe cioBa» [19. C. 80]. B pycckux 3xBu-
BaJIEHTaX OTCYTCTBYET HOMHUHAIMA KEHIIUHBI, Torga kKak Bo (paniysckux ®E ona
HE TOJILKO MPE/ICTABJICHA B K&X/I0M U3 BHIILENIEPEUNCICHHBIX SJUHULL, HO eIlle 1 Bapbu-
pyercs (femme (f) — xenmmuna, fille (f) — neBouka, quille (f) (fam.) — neBdonka,
jupon (m) — 100ka, cotillon (m) — HuwxHsA 00Ka). B 3TUX mpumepax Mbl HaXOAUM
MIOJITBEPIK/ICHHUE TOT0, YTO KypTya3HOCTh — HEOTheMiIeMasl uepTa (ppaHIy3cKOro MeH-
TaJIMTeTa, a JIF0OOBb K JKEHIIMHE SBJIETCSI OJHOM U3 IVIaBHBIX LIEHHOCTHBIX OpHEHTAIUI
¢bpaniry3oB. B moarBepkaeHI# 3TOT0 (hakTa MOKHO MpUBECTH cieayromryo OE: coté
des dames (arch.) (OykB. — cTOpoHa JJaM) — MpaBasi CTOpOHa TYJIOBUINA MY*4HHbL. Kak
BUJIUM, KOHIIENT «CKEHILUHA, 3aKPETUICHHbIN OlpeAeNIeHHON A3bIKOBOM eIMHULIEH, SIB-
nsiercs koMnoHeHToM PE, HoMMHMpYIOIIEl OTJENIbHbIE YaCTH TEJIa MYKYHUHBIL.

Ocob6eHHO X0Tenoch Obl OTMETUTH JBa MOCIEIHUX MPUMEPA U3 3TOTO Psijia, B KO-
TOPBIX BEIYIIMM KOMITOHEHTOM sBIsieTcs Jiekcema «dénicheury (ot «dénichen» — BbI-
HUMAaTh U3 THE3/1a — Ha PYCCKUH SI3bIK MOXKHO IEPEBECTU TOJIBKO CIIOBOCOYETAHUEM
«pazoputenb rue3ny). Oanako 3tu GE uHTEpecHs! HE TOJIBKO ¢ TOUKU 3pEHMs IIEpeBOa
CyOCTaHTHBMPOBAHHOI'O BEYIIEr0 KOMIIOHEHTA, HO U 00pa3HOi OCHOBOM MX IOCTIIO-
3UTUBHBIX TPEUIOKHBIX OIpeaeneHu, T.K. (paHiy3ckuil «dénicheur» «BbBIHMMaeT
W3 THE3/Ia» HEe MPOCTO NTHII, a Juiib «merle» (m) u «fauvette» (f) («apo3maoB» u «cma-
BOK»). TeM cambIM MbI yO€XJaeMcsi B TOM, YTO HE TOJIBKO B HOMUHAIMM CIIOCOOOB
YXa)KUBAHUS 32 KEHIIMHON eCTh OTIMYMS, HO U 00pa3Hble MeTadopbl 1151 HOMUHAIUU
KEHILH He COBMAJAIOT, T. K. Ul PYCCKOM TPAIUIMK XapaKTEPHO CPaBHEHUE JKEHIIMHbI
C TaKMMHU NITUIIAMHU, KaK: ToTyOb (TomyOka), 1actouka, gedenp (nedemyiika), mpu 3T0M
JTaHHBIE 300MOP(U3MBI CITy>KaT, B YACTHOCTH, B KauecTBe (PopM oOparieHust K pyccKoi
XKeHuuHe [4].

B psine dhpazeonornzMoB co 3HaUCHHEM «cepoyeedy MPUCYTCTBYIOT TaKHe KITFoYe-
BBI€ JUISl 3TOM TEMATHKH CJIOBA, KaK: cceur (m) — cepie, amour (m) — mro60Bb. Ceptie
TPAJULMOHHO CYMTACTCS B JIBYX PACCMAaTPUBAEMBIX KyJIbTYpaX «OpraHOM JIFOOBW», I10-
ATOMY Han4ue 3ToH Jiekcembl B coctaBe @F «amant de ceeury (Bo3mroOIeHHBIN) HUBE-
JUpYyeT MpsMOE 3HaUEHHE «amanty (JIFOOOBHUK), CTIIaKMUBasi OTTEHOK 3HAYEHUS (PU3H-
YeCKOi1 IF00BHU U ITpHJIaBasi BCEMY BBIPaKEHHIO CMBICII JTFOOBU TyXOBHOM.

Ho, noxainyii, 6mimke Bcero 1mo cBoeit 00pa3sHoil OCHOBE JIEKCEME «cepoyeed» COOT-
BercTBYIOT /1B DF BO (paniry3ckoM s3bike: «bourreau des ceeursy / «casseur de coeursy.

116



Kypzyseykoea JK.B. @pa3eonornqec1<ne CAUHUIbI, HOMUHUPYIOINEC MY>KYNHY-JIOBEJIAca...

C TouKHM 3peHHUs CII0BOOOPA30BaHUS «CepALee/l» — CI0XKHAs JIeKceMa, 00pa3oBaHHas
IyTeM COEIMHEHUS OJHOTO TOJHOTO CJIOBA «CEPJLEe» U OJHON OCHOBBI «ell», OTUEro
OyKBaJIbHOE IIPOYTEHHE JAHHOIO 00pa30BaHMs, BHITEKAIOIIEE U3 COCTABJIAIOLINX €ro
ceM, — «IOXKUparesnb cepelpy. OpaHIly3cKre aHaJIOTH JIEKCEMBI «CepILiee/y MpeICcTaB-
nensl OF HomMmuHaTtuBHOTO THMA. Beaymuii KoMmoHeHT nepBoi «bourreauy nMeet OyK-
BaJIbHOE 3HAYEHHE «MYUUTENb», & B COUETAHUM C IOCTIIO3UTUBHBIM IPEJUIOKHBIM OIl-
peneneHneM «ceeursy (cep/ia) moiayvyaer OyKBadbHOE MPOUYTEHUE «MYUUTEIh CEPACID).
B ocnoge Bropoii @F nexut BelpaskeHue «casser le ceeur» (pa3dbuts cepate).

Kak BugmM, 06pa3Hble OCHOBBI JIBYX pacCMaTpUBAeMBbIX SI3bIKOB B IAHHOM ClIy4yae
Onu3ku B MeTadopH3allMi CXOTHBIX II0 «arpeCCHUBHOCTH» O0Pa30B: «IIOKUPATEIIb
(Y pycCcKHX), «My4YHTEINb, UCTSA3ATENb, «pa3ouBarensy cepaeny (y (GpaHIy30B), KOTOPBIi
IpUILET Ha CMEHY JIpyroMy ycTapeBlleMy o0pa3y «IOXUTHUTENs yecTu / mo0Bm» (lar-
ron d honneur / larron d"amour — arch.).

Jlekcema «cepaue» siBisieTcs KOMIOHeHTOM elle Heckoiabkux OF nanHo# tema-
TuKU: Joli ceeur (cepaueen). B aToM mpumepe «ceeur» myTeM METOHUMHUHM 0003HAa4aeT
TJJAHTHOT'O MY>’K4YMHY, JAMCKOT'O YIO/IHMKA M KaBaJlepa, MOJI0KUTEJIbHOM OLIEHKON KOTO-
poro okpartieHsl BeipakeHus «homme galanty (qaMCKuii yroJHHK, TaTAHTHBIN MY>KUrMHA)
u «chevalier servanty (raJlaHTHBIN TTOKJIOHHHUK), @ STIUTET «joli», BCTPEUYAIOLIHIACS TAKKe
B BBIpakeHUU «étre joli comme un cceur» (OyKB. — KpacuB Kak cepiie), MpruoopeTaer
0COOBII OTTEHOK 3HAYCHUs MPU ONMCAHUM MaHEp MYXXUYMHBI U €ro0 BHEIIHOCTH, & UMEH-
HO: «joli coeur» — 3TO He MPOCTO raJTaHTHBIM MY>KUMHA, €r0 U3bICKAaHHbIE MaHEpPbI Ipa-
HHUYAT C MPETEHIIMO3HOCTHIO U HEKOTOPBIM JKEMAHCTBOM, UTO MIPUAAET BCEMY €ro 00pasy
HaJICT HEKOTOPOH «CIIAIaBOCTH U sKeHONoJ00HOCTH». CXOHbIN 00pa3 cocTaBiser oc-
HoBy DE: faire le joli cceur (1r00e3HMYATh, 3aUrpHIBATh).

Becbma 6130k o cBoemy 3HaueHuto kK OFE «joli ceeur» cnemyrommit gppazeosio-
ru3m: «gueule d amour» (cMa3nuBsIid coOnasuuTens). Ho B JaHHOM citydae, TOCKOJIbKY
eIMHULIAa UMEET IIOMETY «arg.» (CJIeHT), JIEKCeMbl, BXOJSIIHE B €r0 COCTaB 0oJiee YeTKO
U KOHKPETHO HOMHHMpPYIOT 00o3HauaeMoe nousarue. Ecinu B mpeaplayiieM npuMepe
BEJlyIIIMM KOMIIOHEHTOM SIBJISUIACH JIEKCEMA «CCeur», KOTopasl, HeCMOTpsI Ha CBOE MeTa-
¢dopuueckoe yrnorpeOieHue, COXpaHsieT U CBOIO MEPBUYHYI0 KOHHOTALUIO «CEPILEe»,
TEM CcaMbIM, IIpU1aBasi Bceil eqUHUIIE dyTh OoJiee MO3THYHBIN OKpac, TO BEAyLHUH YJieH
@OE «gueule d" amour» — «gueule» (yin110, poska) MOAYEPKUBAET UCKITIOUYUTENBHO PH-
3UYECKYI0 KpacoTy My>k4nHbl. CiieoBaTenbHO, TaHHBIN (pa3eosioru3M npuooperaer
nelopaTUBHOE CTHIIMCTHYECKOE 3HaUeHHE, KOTOPOE OTpaXkaeTcsl U IPH MEpeBO/Ie Ha pycC-
CKHH s13bIK: «gueule d"amour» — Bynbrapuslii coobnazuutens [2. C. 524].

Ho B »T0it moarpymnme oco6o croutr ormeruts ®E: avoir un cceur d’artichaut
(6yxB. — umeTh cepaue apruiioka) — 6abHuk. B nannoit ®E cnoso “cceur” (m) ymor-
pebiieHO B 3HAYEHUU «CEpJLeBUHA IUI0/1ay, a “artichaut” (m) — ayuiro3ust Ha MHOTO-
YUCIIEHHbIE JIUCThS, OKPBIBAIOIKE IUI0J apPTHUILIOKA, YTO MTO3BOJISET OMPEAEIUTh ITH-
MOJIOTHIO BCEr0 BBIPAXKEHHS CO 3HAUCHMEM «CEpJLeBUHA ApTHILIOKA, OJUH JIMCTOK
Ha Bcex». CremoBarebHO, TOMUMO OOIIMX ISt ABYX HAIlMil 00pa30B Mbl BBISBUIM ME-
tadopy (cpaBHEHHE JTH0OBEOOMIIBHOIO MY>KYMHBI C apTUILIOKOM), JIKAILYI0 B OCHOBE
¢bpanysckoit OE, ananora KoTopoit HET U HE MOXKET OBITh B PYCCKOM SI3BIKE, T.K.
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TpagULuUs YHOTPEOIEHUs 3TOr0 pacTeHHs OTCYTCTBYET B PYCCKOM KYJBTYpeE, B TO BpeMs
Kak JJIs1 paHIly3CKOM KyXHHU 3TO OJIHO U3 OCHOBHBIX OJIIOJI.

1.2. B nepByto noarpyniy Takxe orHeceHbl DE, o0o3Hauaronme yxe Hemonooulx,
HO 61100YUBBIX MYIHCUUH.

Oco6enno nokazarenbHa OE «démon de midi» (cenuna B 6opomy, 6ec B pedpo).
B Heil Tak ke, Kak U B PyCCKOM BapuaHTe, NPUCYTCTBYeT 00pa3 Oeca, neMoHa («dé-
mon»), HO 1o (popMe BbIpakeHusl (hpaHIly3cKast (ppaseosornueckas eqUHUIA SBIISETCS
OoJiee eMKOM, T.K. TOCTIO3UTUBHOE MPEUIOKHOE JIonoaHeHre «midi» (1oJieHs, cepe-
JIMHA) BOIUIOUIAET MeTaOpUIECKH OJHOBPEMEHHO JBa cMbicaa: 1) «midi» — Kak «ce-
peluHa» KU3HU, BO3PACTHAS XapaKTEPUCTUKA MYKUHMHBI, SKBUBAJIEHT PYCCKON 4acTH
«ceanHa B O6opoay»; 2) «midi» — Kak «cepeliHa» YeJIOBEUECKOIro Teja, aJuIIo3Ms
Ha «MYXCKHE JOCTOMHCTBAY; 3/IECh ITPOCIIEKUBAETCS AHAJIOTUS C PYCCKUM «peOpOM».

[Tpu nanbHeimem conocrabieHuu 3Tux AByX @F cranoBuTCA 0ueBHJIeH (pakT oT-
CYTCTBUSI U30MOP(HOCTH HE TOJIIBKO MO MOP(OIOTro-CHHTAaKCUYECKON CTPYKTYpe, HO U
1o ¢popMe BbIpaXeHHs (Pa3eoIOrn4ecKoro 3Ha4eHUsl, YTO SBJISETCS CIEJICTBUEM Pa3-
JIMYHOW SMOLIMOHATIBHOM M CTUIIMCTUYECKON OKPACKU CIIOB-KOMIIOHEHTOB JaHHBIX DE.
Yerkoe oTHEceHHE (Pa3eosIoru3MOB K pa3psily SKCIIPECCUBHBIX €IMHHUI] JIOTUYHO BEJET
K TIPU3HAHUIO UX 00s3aTeNIbHON cTHHMCcTHYeckor MapkupoBaHHoctu [11. C. 229]. Ta-
KUM 00pa3oM, BBIIBIIEHHE OJHOTO TOJIKO 00pa3a, MOPOXKIAIOLIEr0 IKCIPECCUBHOCTh
nanHoi @E, HenocTaTouHO /Ui yCTaHOBJIEHUSI aCHMMETPUH (Ppa3eoIoruHuecKuX eINHHUI]
B Pa3HBIX f3bIKaX, OCOOEHHO €CJIM B XOJI€ CEMAaHTHUECKOI'O aHAJIN3a JIeJIaeTCs BBIBOJ
0 CXOJICTBE OOPa3HBIX OCHOB, TO JIOTMYECKUM MPOJIODKEHUEM HCCIIEI0BaHUs 110100~
HOTI'0 pojia sABJISIETCA BBISIBJIICHHE CTHIMCTUYECKOM MapkupoBku DE ¢ yyerom ee 3mo-
LMOHAILHO-OLIEHOYHOTO U 3KCIPECCUBHOIO MOTEHLMaa. Tak, BeAylIUM WIeHOM (ppaH-
my3ckoii OF sBnsiercs nekcema «démony, KoTopas BO (pa3eosoruiyeckoM CiIoBape
nop penakimeit A. Pes [21. C. 306] nmeer noMery «savanty (Hay4HO), UTO CBHJIETEIIBCT-
BYET O €ro KHWKHOM CTHJIMCTHUYECKOM 3HaueHUH. OJHAKO M3-3a HAIWYMSI IOCTIIO3U-
TUBHOT'O MPEUIOKHOI0 orpeeneHus «midi» ¢ HeUTpaJbHbIM CTHIIMCTUYECKUM 3Haue-
HUeM «démony TepsieT cBOIO JMTepaTypHOCTh. Pycckas ®@F nmeer B cBoeM cocraBe
JekceMy «Oecy, Hann4aue KoTopoii, no cuaerensctBy C.M. Oxeroa, 0JHOMOMEHTHO
OTHOCHT BCe BbIpaXkeHue K pasroBopHomy ctuwino [14. C. 50] ¢ uponndHo-HeonoOpu-
TeJbHON oueHKoW. PakT mcrnonb3oBaHus npu odpazoBanuu DE ci10B-KOMIOHEHTOB
C pa3HbIMU (YHKLHMOHATBHO-CTHIMCTUYECKUMH 3HAUCHUSMU B JIByX PacCMaTpHUBaeMBbIX
A3bIKaX NpUBOAUT K nossieHu0o OF ¢ pasHbIMU (YHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUMHU
3Hauenusmiu [3. C. 35].

[Tpoananusupyem emie psii npuMepoB: vieux marcheur (OykB. — «cTapblil Xo-
T0K») — cTapblii BojokuTa. [loxanyi, 3tu 18e OE o6iagaroT HauOOIBIIMM HU30MOP-
¢u3sMoM MexTy (pazeoOrHuecKUM 3Ha4eHUEeM U (OPMOM ero BBIpaXKEHUS B HCCIIe-
TyeMbIX si3bIKaX. Tak, cyOCTaHTUBHBIN KOMIIOHEHT pycckoil E «BosokuTay nepuBat
IJIaroyia «BOJIOUUTHCSA», KOTOPBIM B PYCCKOM fA3bIKE IIOMHMO I€PEHOCHOTO 3HAUYEHUS
«yXa)KUBaTh 32 JKEHIIMHOW» UMEET NPsIMOE «UITH, e/Ba repeaBuras Horw». [Iposenem
a"aynoruto ¢ ¢paniry3ckoit ®E: «marcheur» (x010K) MPOUCXOIUT OT (PPaHILy3CKOTO IIia-
rona «marcher» (MATH MEMKOM), 9TO TTO3BOJIAET C/ENIaTh BHIBOJ O OJIM30CTH 00pa3oB
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71X AByX ®E, T.K. B OCHOBE MX CyOCTaHTUBHBIX KOMIIOHEHTOB JI€KaT IJ1aroJbl, 000-
3HAYaIolIe CXOAHOE ACHCTBHE YEJIOBEKA,  UMEHHO «XO/Ab0Y».

Ho crout ynomsiHyTh ¥ 0 pa3JIMuHbIX KOHHOTAIMAX 3THX JIBYX IJIarojoB, Kak HMO-
TUBHBIX, TaK U CTHIIMCTUYECKUX. C TOUKHU 3pEHUSI CBOETO CTHIIMCTHUYECKOTO YIOTpeo-
JICHUS PYCCKUH IJIarosl «BOJIOUUTHCA» («UATH, €/1Ba MEpeBUTas HOTHW») OTHOCHTCS
K Pa3roBOpPHOM peur W 00JafaeT SpKOH SMOIMOHAIBEHO-IKCIIPECCUBHON OKPAaCKOM,
KOTOpasi IPOCTYNAeT B CO-3HAYCHUH 3TOU JIEKCEMBI, @ MMEHHO: allaTUYHOCTh, OTCYTCT-
BUE aKTUBHOM JIEATENBHOCTH, HEXETaHHUE I1epe/IBUTaThCsl, BhI3BAHHOE JIN00 yCTaIOCThIO,
7100 MPUPOIHOM JIEHBIO, YTO MOUEPKUBAETCS U BHYTpeHHEH (opmoii cioBa (BO3BpaT-
Hasl 4acTHUIla «-Csh» MPUIAET OTTEHOK MaccuBHOCTH). COOTBETCTBEHHO, BCIIE] 32 IJ1aro-
JIOM «BOJIOYMTBCSD» BCE 3TU KOHHOTALMU MPUCYILIH U JIEKCEME «BOJIOKUTA», COXPaHsI-
olel UPOHUYHO-HEOI0O0PUTENBHYIO0 SKCIPECCUBHO-CTUIMCTHUECKYIO HArpYy3Ky B CO-
3HAaHUU HOCHTEJIEN PYCCKOro si3bIka. B To Bpems kak riiaron «marcher» (MATH MEMIKOM)
BO (DpaHIly3CKOM fI3bIKE OTHOCUTCS K HEWTPAJIbHOMY CTWIIIO, PaBHO KaK M JIeKcema
«marcheur» (xo70K). Y TONBKO B COUETAHUM C MUTETOM «VieuX» JIEKCHYECKasi eIMHUIIA
«marcheur» npuoOperaeT 3HaYeHUE «CTAPbIM BOJIOKUTA» CO CXOJHBIM C PYCCKUM SI3bl-
KOM HPOHUYHO-NICHOPATHBHBIM CTHIIMCTUYECKUM 3HaueHHeM. OHako cioBaps «Grand
Paul Robert» otHocut 31y ®F Kk yctapesmum ¢ 1888 r., yrBepxas, yTo Ha CMEHY el
npunuia apyras OE «vieux coureur» (OykB. — cTapblif OeryH), cyOCTaHTHBHAs 4acTh
KOTOpPO# OblIa M03aMMCTBOBaHa U3 JIpyroro BbipaxkeHust «coureur de filles» (Bomoxura).
U, necmotps Ha TO, uTO Bece 3T DE B 000uX paccmaTrpuBaeMbIX s3bIKax UMEIOT CXO-
HO€ CTHWJIMCTUYECKOE 3HAYCHHE (MPOHHYHO-TIPEHEOPEKUTENLHOE), OJJHAKO B 00pase
«(paHIly3CKOTO BOJIOKMTBD» 3aJI0KEHO OOJblle AMHAMMKM Ojarojnaps MNEepBHYHBIM
3HAYEHHSM TJ1aroJIbHbIX OCHOB JaHHBIX eAUHMIL («marcher» (MITH MEIIKOM); «COouriny
(6exatn)).

[Ipomomxkaer stot psag @E «vieux beau» u ee cCHHOHUM «un beau sur le retoury,
/e KOMIIOHEHT «sur le retour» (craperommii) sBsSeTCs aHATOroM aJbeKTUBHOTO KOM-
MIOHEHTA «Vieux» NepBoi eMHuUIbl. ByKkBallbHOE 3HAYEHUE ITUX €IUHUIL «CTapblid Kpa-
CaBYMK», IJIe CyOCTaHTUBHBIA KOMIIOHEHT «beau» 03HayaeT CKOpee AJIEraHTHO OJIEThIi
HEMOJIO/ION MYXXUYMHA, 4eM (PU3UYECKHU MpUBJICKaTeIbHbINA. Bce KOMIIOHEHTH! (paHIry3-
ckux OE oTHOCATCS K HEUTpaIbHOMY (DYHKIIMOHAIBHOMY CTHJIFO PEYH, O/THAKO C TOUKH
3peHHs] YMOLMOHAIBHO-01IEHOYHON KOHHOTALMH IaHHBIX ()PAa3e0JIOTU3MOB, TO B 3TOM
cllyyae OHa He TaK SIBHO BBIPaKEHA, XOTs HAJIMYME JIEKCeMbI «beauy» (KpacaBuuK) B CO-
craBe o6oux OF npupaer um nerkuil OTTEHOK UPOHUU.

Paccmotpum eme mpumep: vert galant (arch.) — crapsiit Bostokura. [lonararor, 4ro
JAHHOE BBIpaXkeHHE Mpou3BoaHO oT “Verts Galants” — npo3suia, koropoe B XV B.
JaBajv OaHauTaM, IpsuymuMcs B jiecaXx. OHO OOBSCHSACTCS TE€M, YTO 3TH OaHAUTHI CIIbl-
JIM B HapoOJie MOPSAI0UYHBIMY JItoJbMU (galants hommes), Tak kKak Harazanm OHU TPEUMY-
IIIECTBEHHO Ha Ooraveil M 3HaTHBIX Jrojeil. TakuMm oOpa3oM, COBpEMEHHOE 3HaueHHe
(bpazeonoru3Ma BO3HUKIIO B pe3yabTaTe OTOxAecTBIeHHs «galant homme» (mopsimou-
HBII YenoBek) ¢ «homme galant» (yxaxép, cepaueen). CoseprienHo npas A.I'. HazapsH,
rOBOpSI, YTO 3TO OTOXKAECTBIICHHE IPOU3OIILIO MO/ BIUSHUEM CTapO(PaHILy3CKOTO SI3bl-
Ka, B KOTOPOM MECTO NPUJIAraTelbHOro ObLIIO MEHEE OINPEACICHHBIM, YeM B COBPEMEH-
HOM s3bIKe. [IpuiaratebHOE MOIJIO CTOSIT Kak Mepe]l CyIIeCTBUTEIbHBIM, TaK U OCIIe
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Hero, He MeHsist cMmbicrna [12. C. 126]. Umenno Hanmmuwre snuTeTta «galant» (rajganTHbIA —
BO3BBIIIEHHO) OTHOCUT JaHHYI0 DF K KHMKHOMY CTHITIO.

Takum o6pa3om, aHanu3 BbienpuBeieHHbIX DE co 3HaueHneM «crapblil BOJIOKH-
Ta» MOKa3aJl CTUIMCTUYECKOE U 3MOIMOHAIBHO-3KCIIPECCMBHOE HECOBIA/IeHUs BO (hpa-
3€0JIOTMH JTAHHOM TeMaTUKU (PaHIy3CKOro M PyCCKOro si3plkoB. Hamm HabGmroneHus
MOKa3bIBAIOT, YTO MPU OMHUCAHUU MOAO0OHOTO MOBEJICHUS] MYXUYHH BO (DPAHILy3CKOM SI3bl-
Ke CIy4dad yrnoTpeOIeHUs «HEUTPaIbHOW» JIEKCUKH YaCTOTHEE, YEM B PYCCKOM.

Bo emopyto nooepynny Bxomsatr ®F, obo3Havarome mevnepamerm mysxcuun. Jlan-
HYIO HOATpYyMITy (GOpMUPYIOT TPU CHHOHUMHYECKUX PsIJia €JMHUILL BBIICOO03HAYEHHOMN
TEMAaTUKHU U BBIJETICHHBIX B OT/IEJIbHbIC KOHCTUTYEHTHI Ha OCHOBAaHUHM MeTadophl, Jie-
*kartei B ocHose 9TuX OE:

2.1. ®E — xomMnapaTuBsl (MeTa(opbl ’)KUBOTHOTO MHPA);

2.2. ®F pa3HbIX TUIIOB («oKap» Kak MeTadopudeckuii o0pas Jr00BU U CTPACTH);

2.3. ®E rnarospHOro THNa (B OCHOBAaHUM CHHOHUMUYECKOIO PsiJia JISKHUT KOJH4e-
CTBEHHBIN NapaMeTp B ONHCAHUU MOBEIECHUS MY>KUMHBI-JIOBEJIACA, BBIPAKAFOIIUICS
B YMCJI€ OKOPEHHBIX UM >KEHIINH).

2.1. Ilpu cpaBHeHMH 00pa3HbIx ocHOB DE nepBoro CHHOHMMHUYECKOTO psijia CTaHO-
BUTCSI OYEBU/IHBIM, UTO Ha3BaHMs NTHIl U KUBOTHBIX SIBJIFOTCSI TEMHU KJIFOUEBBIMH 300-
Mop$HBIMU 00pa3zamMu, KOTOPBIE ITO3BOJISIIOT BBIIBUTH CXOZCTBO U PA3IMYME B HOMHMHA-
LMY TeMIIepaMeHTa PyCCKMX U (hpaHIly3cKux My>kuuH. Ecim roBoputh 006 oOpasax >ku-
BOTHBIX, TO npuMepsl: aller (courir) comme un chat maigre (Tomuit KOT — TFOHATHCS
3a roOkamn); faire le jeune chien (Monogas co6aka — OBITH BETPEHBIM); Vivie comme
un chien (co6aka — BecTH pa3rysbHbIil 00pa3 )KU3HU), HATJIAHO IEMOHCTPUPYIOT, UYTO
IIPY HOMHHAIIUM «MYCKOT'O TeMIIEpaMeHTa» 0a30BbIMU JJIs1 (PaHILY3CKOTO S3bIKA SIB-
JISIFOTCSI CPAaBHEHUSI MY>KUYMHBI C Komom U ¢ cobakou. YTo Kacaercs oOpaza «KOTay,
TO COBPEMEHHBIE PYCCKHE MOTYT K HEMy oOpaIaTbesi Il XapaKTepPUCTUKH MY>KUMHBI,
CJIE/IALIETO 3a CBOEH BHEIIHOCTBIO, CTApaTeIbHO JEMOHCTPUPYIOLIETO CBOE MYMXKCKOE
Hauaso, yBepeHHoro B cebe [4. C. 92].

OtHocuTenbHO 00pa3a coOaKH UCCIIEN0BATENN PYCCKOTO A3bIKa OHO3HAYHBI B CBO-
el XapaKTepUCTHKE €ro «HAMOIHAEMOCTH», & UMEHHO: B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT
IIPUMEPBI, IJI€ CTEPEOTUIHBIN 00pa3 «cobakm» Iyl Obl B KAUeCTBE aHAJIOTUH NPU
HOMHHAIINY JTF00BeoOmIIbHBIX My>KurH [4. C. 152].

O06001mas Bce BbIIIE CKa3aHHOE, Mbl MOXKEM KOHCTaTUPOBATh PACXOKIACHUS B CTe-
PEOTUITHOM TPAKTOBKE 3TUX JBYX 00pa30B MPEJICTaBUTENIMH BYX KYJIbTYP.

Crnentyert Taxe OTMETHTb, 4TO BceM (ppaHiry3ckuM OE 1aHHOro CHHOHUMHYECKOTO
psiaa MpucyIla nedopaTuBHAs CTUJIMCTHYECKAs! OKPACKa, ellle YCHIMBAIOLIASCS B CJIOBO-
coueranusix: chat coiffé / chien coiffé (oObraHO sBISIFOTCS YacThiO ipuMepa: elle épouse-
rait le premier chien (chat) coiffé (ona BeiuTa OBI 3aMY>K U 32 IEPBOT'O BCTPEYHOT0)),
3a cYeT MPUCOECTUHEHNSI KOHHOTAllMU «0aHAIbHOCTH, 3ayPsIIHOCTH IIPY HOMUHALIUU
110JI00HOT0 PoJia MY>KUHH.

Crenyrouiye npuMepbl MO3BOJIAT JOMOJHUTD U PACIIMPUTh CIIUCOK 300MOP(HBIX
00pa3oB:

amoureux comme un coq J100BE0ONITBHBIN
c’est un beau (bon) cog cepLeen, T0HXKyaH
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courtiser les femmes comme un coq BOJIOUMTHCS 32 KaXI0H 100KOH
de village (de paroisse)

(meryx)

étre amoureux comme un moineau BIIFOOYMBBIH

chaud comme un moineau (fam.) CTpacTHBIN
(BopoOeit)

lascif comme un bouc OYCHB IMOXOTIIUBBII
(xo3en)

chaud(e) comme un lapin* (fam.) CTpPacTHBIN; -as
(KpOHK)

chaud(e) comme une caille* (fam.) TIBUTKUN; -ast
(mepenen)

CemanTryeckuil anaim3 JaHHbIX Bbile OF 1o3BossieT BBIIEIUTD PsiJl IPOTOTHIIOB,
0a30BBIX JUIA JIBYX SI3bIKOB B 0003HAUEHUU MYKUUH, OTIMYAIOLIUXCS CEKCyalbHON aK-
THBHOCTBIO, @ UIMEHHO: TIETyX, BopoOeii, ko3el, kponuk. [1o cBegenusim JIMHrBOKyIIb-
TOPOJIOTHYECKOT0 cioBapst «Pycckoe KyJbTypHOE POCTPAHCTBOY [4], MPOCIEKUBAIOTCS
CJIE/IyIOIIME aCCOLMAIIMN HOCUTEJISl PyCCKOTO SA3bIKA C JAHHBIMU CIIOBAMU: «HEmyxX» —
CHMBOJI 33JJUPUCTOCTH, 3aHOCUUBOCTH, YPE3MEPHOM BaKHOCTU U CaMOJIIO0OBAHUS, BbI-
CTyHaeT Kak CTepPEOTUIIHBbIH 00pa3 [yl HOMUHALIMU MY>KYMHBI, YBEPEHHOTO B CBOEM
ycIiexe y JKEeHIUH; «8opobeli» — MaJeHbKas, cepasi, HeIPUXOTINBAs NTHYKA, KOTOPOH
CBOMCTBEHHBI JIETKOCTb, JKUBOCTb, PE3BOCTb, IPOBOPCTBO, OH JPAWIMB U 3aJHPHCT,
a TaKke B (OJIBKIOPHBIX MECEHHBIX TEKCTaX eMy NpHcylia OpauyHas U JH000BHO-3pO-
TUYECKasl CHMBOJIMKA, CBS3aHHAs C MY)XXCKUM HauyaJloM; «Ko3el» — CBS3bIBACTCS
C TJIyTIOCTBIO U YIPSIMCTBOM, B HAPOIHBIX NPEACTABICHHAX BBICTYNAET KaK CUMBOJI ILJIO-
TIOPOANS; «KPOAUK» — YHOTPEOIISETCs Ul XapaKTepUCTUKU YEI0BEKa, OTIINYAIOIIETr0Cs
MOBBIIIICHHON CEKCyallbHOM aKTUBHOCTBIO W/WIIM IUIOJOBUTOCTHIO. T.0., 3T MeTadopbl
SIBTSIFOTCST Oa30BBIMHE ISl TIPE/ICTABUTENICH 000MX MCCIIEyEMbIX S3BIKOB, OJIHAKO 3aKpe-
IUICHHE UX BO ()Pa3eoI0rn4eckoM COCTaBE KaK CTEPEOTUITHBIX XapaKTEPUCTUK OIpeie-
JICHHOTO TOBEJICHUsI My>KYMHBI IIPOU30IILIO TOJIBKO BO (PPAHILY3CKOM SI3bIKE, B PyCCKOM
SI3bIKE 3TU 00pa3bl B OCHOBHOM SIBJIIFOTCS YacThIO (OJIBKIOPA U MUGOIIOTHH.

IIpoBeneHHBII BbIIIE aHATU3 [103BOJIMII BBIABUTH KOMIIOHEHT, OTCYTCTBYOLIUM
B pycckoil (ppaseonoruu, a UMeHHO «nepeneny. Ilo ceunerensctBy A. Pes [21], 300-
Mop(hHBII 00pa3 mepenenku 3aKpenuics Bo ¢paHIly3ckoil (paseomorun Omaromaps
HCCIICIOBAaHUSAM HaTYpaJUCTOB (PU3HOIOTUU 3TOM NTHIBI, KOTOPbIE YCTAHOBWIIU, YTO
HOpMajlbHasi Temmeparypa ee Tena paBHsercs 41 rpaaycy (®PE, nmomeuennbie *,
BO (ppaHIly3cKoi (hpa3eosioruu ynorpeOssroTcss Npu XapaKTepUCTHKE OOOUX I10JIOB
[13. C. 58—59)).

2.2. OiHaKOo HE TOJBKO C Ha3BaHUSIMU ITHILL ¥ )KMBOTHBIX (DpaHILy3bl IPOBOJIAT aHa-
JIOTUM TIpU 0003HAUCHUU memnepamenma mydcyunvl. IIbUIKHNH MyXK4nHa (2 TakKke
U JKEHINMHA) U €ro YyBCTBA CpaBHUBAIOTCA C ocapom: chaud /ardent/ brilant comme
braise — mbUIKMIA, CTpacTHO BIIIOOJIEHHBIN; son coeur est un brasier (OykB. — ero cep-
1€ — TYIIWJIKA JJISl YIJIel) — OH CTPAcTHO BIFOOJIEH.

B nanHOM citydae MOXHO TOBOPUTH 00 YHHBEPCATBHOCTH 00pasa «Kap» Ipu Me-
TadopryeckoM 0003HaAUCHHUH JIFOOBU M CTPACTH B 00OUX sI3bIKAX, HO BO ()PAHI[y3CKOM
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SI3BIKE 32 ATUM aOCTPAKTHBIM MOHSATHEM <GKap» CTOUT KOHKPETHBIN JIEHOTAT «PacKaJieH-
HbIE, TOPAIINE YIIIM», IO3TOMY U CEp/lle YeIOBEKa CPAaBHUBAETCS C BEJPOM JUIS TyILle-
HUS PACKAJICHHBIX YIJIEH.

CrnenoBatenpsHO, B JII0O0BU TaKKe MPOCMATPUBACTCS TIaBEHCTBYOLIAst yepTa (hpaH-
I[y3CKOT0 MEHTAJINTeTa — KapTe3HMaHCTBO. PyKOBOACTBYsICH C JI€TCTBAa BOCIIUTYEMBIM
MPUHIIMIIOM YE€TKOTO M JIOTUYHOTO MBIIUICHHUS, (hpaHILy3bl SICHO MOA00Opanu 00pasbl
HE TOJIBKO JUIsl 0003HAYEHHS CTPACTH, HO U JUIsl HOMHHAIIMY TeX YacTel Tela, B KOTOPBIX
«cocpeoToueH» My>KCKoi TemriepamenT: etre chaud de la pince (pince (f) — pyka) —
BIIOOUMBHIN, 0a0bHMK; Eétre chaud de reins (>kap B mosicHHIE) — OBITh OXOTHUKOM
1o k1yOHu4kH; €tre de la pointe (ocTpoTa; «OBITH HE POMAax») — OBITH OAOHUKOM.

Jlist pycCcKOH )ke HallMOHAJIbHOW TPaJMIIMU XapaKTepHa Oouiblias Cep>KaHHOCTh
B BONpOCax JaHHOM TeMaTHKH, JI0O0Bb 3aHUMAET HE MEHEe BXKHOE MECTO CPEU LIeH-
HOCTHBIX OPHEHTAllMil pyCCKOro Hapoja, HO O Hell HUKOI'Jia He ObLJIO IPHHATO TOBOPHUTH
CJIMILIKOM OTKPOBEHHO, NMPEANOYTEHHE OTAACTCS 3aByaIMPOBAHHOM, MHOCKA3aTeIbHOM
(dbopmMe HOMUHAIMM JaHHOTO KOoHuenTa. Ecinu KypTyas3Has i1:000Bb CBs3ajla BOEAUHO
T000Bb (PU3NYECKYIO U TyXOBHYIO, TO «XPUCTHAHCKAsH JIIOOOBH BBENIA B CEKCYaJbHOCTD
rpexoBHOCTH U 3ampeT» [16. C. 189].

Kak ormeuaer B cBoem cioBape H0.C. CrenaHoB, «B pyCCKOM KyJIbType KOHLENT
«JIt00BM» MOHATHITHO HE PA3BHT... WIH IEJIOMYIpeHHO He obcyxaaercs» [17. C. 412].
B noarsepxaenue storo ¢akra F0.C. Crenanos mpusogut cioBa M. IlpumBuHa
«...Ha SI3bIKE MIPOCTOr0 HApoJia JIF0OOBb YaCTO BBIPAXKAET I'PyOOUyBCTBEHHYIO CTOPOHY,
a camas TaifHa ocraercs TaifHOl 0e3 cyioB. OT 3Tol TalfHBI MBUIAIOT HIEKU JAEPEBEHCKOM
KpacaBHIIbl, TAKUMU TUXUMH U UHTUMHBIMHU CTAaHOBSITCS TPyOble, HEYKITIOXKUE TTApHHU.
Ho cnoBoMm He Beipaxkaetcs» [17. C. 394].

2.3. Kapre3uanckuii ckiag yma (ppaHIly30B CTAHOBUTCS OYEBUJICH M TIPU aHAIIN3E
cienyromux OE — aHaaoroB pycckoro BbIpaxeHHs «0eraTh 3a Kaxa0i 100Koii»: étre
amoureux des onze cents (OykB. — OBITh BIIFOOJICHHBIM B OJJMHHA/IIATH COTEH JKEHIIMH);
étre amoureux des onze mille (6ykB. — OBITb BIIOOJICHHBIM B OJJMHHA/IIATH THICSY JKEH-
uuH); etre amoureux de cent mille (OykB. — OBITH BIIFOOJIEHHBIM B COTHH THICSIY JKEH-
uH); étre amoureux des onze mille vierges (B OCHOBY MOCIIEHETO BBIPAKESHHS JIeTJia
nereHaa o0 youiicTBe CBATON YpCysbl M OAMHHAAIATH THICSY JIEBCTBEHHUIL. B mericT-
BUTEJIBHOCTH K€ 3Ta aJUIIO3Msl SIBJISIETCSl PE3y/IbTaTOM HENPABUIBHOIO MPOYTEHUS
Haamucu “XI1.M.V.” na morune cBaroit Ypcyinsl. Bmecto «onze mille» (oguaHamaTh
TBICSY) CIIELyeT YMTaTh «onze martyres vierges» (0JMHHA/IaTh HEBUHHO 3aMy4YCHHBIX)
[21. C. 922)).

Ecnu B pycckoMm skBuBasienTe ¢paniy3ckux OF nake He aenmaercs MombiTKa mo-
CUUTATh KOJIWYECTBO KEHIIWH, KOTOPbIM OKA3bIBAIOTCS 3HAKM BHUMAHHS, TO 3TO BIIOJHE
BITUCBHIBAETCS B OOIIYIO KApPTHHY OTJIMYUTENBHBIX YEPT PyCCKOW MEHTAILHOCTH, & UMEH-
HO HEeMI000Bb KO BCSKUM IOJICUETAM U TOYHOCTSAM (PYCCKHMM «aBOCH»), UTO BCTYIAeT
B IIPSIMOE MPOTUBOPEUHE C OCHOBOIIOJIAraroIei yepToil (ppaHIly3cKOro MEeHTaIuTeTa —
TOYHBIM PacueTOM BCETO.

CrnenoBaresibHO, HA OCHOBAaHUM IPUMEPOB BTOPOI MOArPYMIIBI IPEICTABISETCS
BO3MOXKHBIM CZI€NaTh BBIBOI, UTO (ppaHiry3bl, O€3yCIOBHO, COXpAaHHUIIM 3a COOOH pemyTa-
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LU0 KypTya3HOil Hauuu. OfHAKO MX OTHOLIEHHE K JIFOOBM, BCIIE/ICTBHE BCEHNPOHHKA-
IOIIEH CHITBI MX KapTe3MaHCKOTO yMa, IPUOOPETaeT SPKO BBIPAKEHHOE HAIIMOHAJIBHOE
cBoeoOpasue, a UMEHHO: HaJIM4ne MY»CKOI'0 3TOLIEHTpU3Ma B BOIPOCaxX JIFOOBHU JTaBHO
BBITECHWJIO TIOHSATHE KYJIbTA PEKPACHON 1aMbl U3 YMOB (DpaHILy3CKOTr0 Hapo/a.

Marepuainsl ucciae10BaHHs MOKa3bIBAIOT, YTO B BOIPOCAX OTHOIIEHUH MEXIY IO-
namu ¢paHIly3bl Oosiee OTKPOBEHHBI, 4eM pycckue. Bo ®@paniun Beera BUAETH B JIHO0-
BU BEJIUKYIO PaJIoCTh JKU3HU, KOTOpasi He MPOTHUBOIOCTABIISIETCS. JPYTUM BBICOKHM YyB-
CTBaM, KaK HEUTO IPEXOBHOE, a OTKPBITO 3asIBJIIE€T O CBOMX IpaBax, YTO B KOpPHE OTJINYa-
€TCsl OT MOJIX0/a K IOHSATHIO «JIF0O0BBY» Y PYCCKOTO Hapoja, B MHOTOBEKOBOW TPaJULINU
KOTOPOTO HaJIeJIEHUE 3TOr0 UyBCTBA L[EIOMYAPEHHOCTBIO.

be3ycnoBHO, 1Be HallMOHAIBHBIE KYJIBTYPbl HUKOTJa HE COBIAIYT B MOJIHOM 00b-
eMe, IOCKOJIbKY KaXJ1asi COCTOUT M3 HALMOHAIbHBIX U MHTEPHALIMOHAIBHBIX €AUHUILL.
OpnHako MOMMMO BBIABJICHHBIX pasiuuuil npu conocrasiennu OE onpeneneHHol Te-
MaTUK{ B JBYX sI3bIKaxX ObLIM OOHApy>KEHbI U CXOJICTBA B JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOU
XapaKTEPUCTUKE CJIOB B PYCCKOM M (PPaAHILYy3CKOM SI3bIKaX, KOTOPBIE CBHUJIETEIbCTBYIOT
O COBIAJCHUAX, IPUCYIMX KYJIbTYPHOM KapTHHE MHUpa HOCHUTEJIEH JaHHBIX S3bIKOB,
0COOEHHO €CJIM B X OCHOBE JIEKAT HEKOTOPBIE €/IMHBIE MPEACTABICHUS 00 yCTpOCTBE
MHPO3/aHus, TaK Ha3bIBaEMbI€ S3bIKOBbIC YHUBEPCAIUH.
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LINGUISTIC AND CULTURAL ANALYSIS
OF GENDER MARKED PHRASEOLOGICAL UNITS
OF PHRASEOSEMANTIC GROUP DESIGNATING
MEN'S AFFECTIONATE BEHAVIOUR

Zh.V. Kurguzenkova

Department of Foreign Languages
Institute of Professional Development and Retraining
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklucho-Maklay str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article aims at systematizing French and Russian phraseological units characterizing men’s
love activity. The conclusion concerns the most numerous phraseosemantic groups, the most frequently
occurring elements of the units are commented upon. Special attention is paid to the connotative and
structural peculiarities of the phraseological units of the chosen subject matter in order to identify information
about the culture and national character of representatives of two ethnic groups.

Key words: national character and national culture, linguistic and cultural analysis, the phraseology,
the concept of 'love', man, French, Russian.
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